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Palaeographic description

The writing is reported to be not very neat, but legible.

Edition

Seal

{1> $ri-sarvvasiddhi

Plates

{Page 1r)

{Page 1vy> <1 svasti $ri-vijaya-skandhavaraT<.> hariti-putranarh manavya-
sagotranam<2) A$vamedhavabhrtha-snana-vidhvasta-jagat-kalmasanam<s>
calukyanarm kula-jalanidhi-samudbhiita-raja-ratnasya<{s) $ri-kirtivarmanah pautrah
Aneka-samara-sanghatta-vija{Page 2r><5)yinah $ri-visnuvarddhana-maharajasya



priya-tanayah pravarddha<{6>mana-pratapavanamita-para-narapati-maku<7>ta-
mani-marici-mafijari-pufija-pifijarita-carana-yugalah<{8> calukyaryarnnava-varnsa-
dvayalayaikah parama-brahmanyo{Page 2v> <9)> mata-pitr-padanudhyatah
$ri-prithivi-jayasingha-vallabha-maha{io>rajah  pistapura-nagara-kutumbinah
visayadhi<11>karinas ca samajfiapayati

viditam astu vo yathasmabhi{i2)>r asmin nagara-simni veda-vedanga-vidah
kumarasarmanah pautraya{Page 3r> <13> (pitur a)dhika-guna-viistasya
bh, 0?<a>vadarmanah putraya gautama-sa<14>gotraya katha-sabrahmacarine sva-
karmma-nirataya sami$armane<15) (pistapu)ra-pascima-digbhage tombodiyan nama
ksetrarh sarvva-kara-(pari)<16 >harenagraharikrtya samprattarn

tatha bhavadbhir anyai$ ca paripalani<i7>yah<{.> na kai$cid badha karaniya<.)> Atra
nyasa [...] §reyase [ca. 1*]

1. Anustubh

{Page 3v) <18 bahubhir vasudha datta
bahubhi$ canupalita

yasya yasya yada bhiimis

tasya tasya tada phalaM

{Page 3v)

Apparatus

Plates

{5 pravarddha<{6>mana- < pravarddha{6pmanh SVJ.

{8> calukyaryarnnava-varh$a-dvayalayaikah « See the commentary.
<13 -brahmanyo < -brahmano SVJ.

<14 sami$armane SV] * Or possibly svamisarmane.

<17) Atra nyasa SVJ « I wonder if the correct reading is Atrdjfiaptih.

Translation

Plates

{1-11) Greetings from the victorious army camp. The grandson of His Majesty Kirtivar-


https://dharmalekha.info/prosody#prosody-169

man, a jewel of a king arisen from the ocean that is the family of the Calukyas—who are
the sons of Hariti, who are of the Manavya gotra, and who have dispelled the world’s sin
by bathing in the purificatory ablutions (avabhrtha) of the A§vamedha sacrifice—; the
dear son of King (mahdrgja) Visnuvardhana, who was victorious in the clash of many a
battle; <namely) His Majesty the supremely pious King (mahardja) Prthivi-Jayasirhha
Vallabha, who was deliberately appointed <as heir) by his mother and father, whose
pair of feet are engilded by a mass of beam clusters from gems on the crowns of enemy
kings forced to bow by his ever-increasing valour, ;who as a singleton is a receptacle
for two oceanlike dynasties, the Calukya and the Arya?,' commands the householders
(kutumbin) and district officials (visayadhikarin) of the city of Pistapura <as follows).

{11-16) Let it be known to you that we have given the field named Tombodiya on the
outskirts of this city, {specifically) in the western direction of Pistapura, converted
into a rent-free holding (agrahara) by a remission of all taxes, to the grandson of
Kumarasarman, a knower of the Vedas and Vedangas, the son of Bhavasarman, who
was distinguished by qualities superseding {even) those of his father, {namely) to
Sami$arman of the Gautama gotra and the Katha school, devoted to his duties. Therefore,
<this ruling) shall be observed by you sirs and by others. No one shall pose an obstacle.
In this <matter>?, [...] ;for excellence?.

1.

Many (kings) have granted land, and many have preserved it (as formerly granted).
Whosoever at any time owns the land, the fruit {reward (accrued of granting it)} belongs
to him at that time.

Commentary

The expression calukyaryarnnava-vamsa-dvayalayaikah In line 8 may have great historical
importance, but I wonder how accurately it has been read. It is known from the
Musinikunda grant of Visnuvardhana I1I that Kubja Visnuvardhana had a queen named
Ayyana Mahadevl. It seems more than likely that Jayasirnha I is here said to be the son of
that queen, and that her family had great enough local importance to be mentioned on
a par with the Calukya line in Jayasirhha’s ancestry (reminiscent of how the Visnukundi
Vikramendravarman II's Vakataka descent is highlighted). I wonder if the actual text
here may begin with calukyayyana-vamsa-. It is also entirely possible that the name
Ayyana had a Sanskritic variant Arya (or Aryana or even Aryarnava), and if so, then it

'I translate tentatively. See the apparatus to line 8 and the commentary about this interesting, but
probably incorrectly read passage.


https://dharmalekha.info/texts/INSVengiCalukya00080

may be linked to the family recorded as Aryahva or Arydhi in the Kondanagtiru grant
of Indra Bhattaraka, issued at the instance of the mahdrdja Kondivarman (or perhaps
Rondivarman) of that family.
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